
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

May M!n 
Mà Không Bi!t! 

Đọc bài Tin Mừng của Chúa Nhật hôm nay xong, bạn có 

biết tại sao những tên tá điền này dám cả gan ngược đãi và 
phạm tội sát nhân như thế không?  Có ý kiến cho rằng, sở dĩ 
đám tá điền này đã cư xử một cách bất nhân và hung ác như 
vậy có lẽ là tại vì tính tham lam.  Sau một thời gian cư ngụ 
trong vườn nho, đám tá điền này đã biết rõ những lợi nhuận 
kiếm được từ vườn nho và từ nhà máy sản xuất rượu.  Họ lại 
nhận thấy rằng ông chủ là người rất giàu lòng nhân ái, rộng 
lượng, hay thương xót người nghèo, cho nên họ cứ khất lần 
khất lượt, làm dữ dằn vài lần như vậy là chắc chắn ông chủ sẽ 
chán nản, thất vọng và bỏ cuộc, thế là họ sẽ chiếm được cả 
một gia tài.  Và nếu trường hợp ông chủ không chịu nhượng 
bộ và thoái lui thì mình … làm tới luôn, dùng chính sách bạo 
động, dùng vũ lực để cướp vườn nho.  Một kiểu ăn cướp mà 
chính quyền cộng sản đã và đang áp dụng ở tại Việt nam! 
 

Riêng tôi, tôi nghĩ lý do khiến những tên tá điền này dám cả 
gan gây bạo động, ngược đãi và phạm tội sát nhân như vậy là 
vì họ đã không nhận ra rằng họ là những người vô cùng may 
mắn!  Họ không nhận ra rằng: 
 

• Ông chủ đã tốn công, tốn sức, lao động vất vả để có 
được một vườn nho tươm tất, và đã rào giậu chung 
quanh vườn, và xây một tháp canh để bảo vệ vườn nho 
và bảo vệ họ khỏi những nguy hiểm từ bên ngoài.   

• Ông chủ đã tin tưởng, cho họ chỗ ăn, chỗ ở trong vườn 
nho, và giao cho công việc trông coi tất cả tài sản của 
ông. 

• Ông chủ đã cho họ một công việc ổn định, cho họ làm 
việc trong vườn nho, trong hãng sản xuất rượu của ông.  
Họ không phải lo lắng chạy gạo từng bữa, không phải 
đứng chờ chực ngoài chợ…  

 

Vì không nhận ra những sự may mắn mà họ đã được hưởng 
cho nên thay vì trao nộp cho ông chủ những hoa lợi, là những 
thùng rượu chất lượng; thay vì tỏ thái độ biết ơn với ông chủ, 
thì họ lại cư xử một cách hết sức là tàn nhẫn, họ bắt các đầy 
tớ [của] ông … đánh người này, giết người kia, ném đá người 
nọ … [Sau cùng] chúng bắt lấy cậu [con trai yêu quý của ông 
chủ], quăng ra bên ngoài vườn nho, và giết đi.   
 

Bạn thân mến, giống như những tá điền trong dụ ngôn, tôi và 
bạn là những người may mắn vô cùng: 
 

• Tôi được thâu nhận vào vườn nho, không phải chỉ trở 
thành một nhân công, mà là trở thành một người con, 
mà đã là con thì sẽ được quyền thừa tự những tài sản 
của Cha mình (x. Cl 1:12). 

• Tôi được Thiên Chúa tin tưởng và giao cho tôi công việc 

của Cha mình (x. Cl 1:12). 
• Tôi được Thiên Chúa tin tưởng và giao cho tôi 

công việc chăm sóc những cây nho trong vườn và 
thâu hoạch những hoa quả ngon ngọt cho Ngài.   

• Tôi được bảo đảm an ninh, được những loại hàng 
rào của Giáo Hội, được các bí tích che chở và gìn 
giữ khỏi những nguy hiểm của ma quỷ và những 
thế lực của sự ác. 

 

Bạn có thấy và nhận ra rằng, chúng mình là những 
người may mắn lắm không?  Nếu có thì ngày hôm nay, 
bạn và tôi hãy dâng lên Chúa lời cảm tạ.  Và để không 
bao giờ quên rằng mình là người may mắn, bạn và tôi 
hãy cố gắng:    
 

• Nhớ lại những ơn huệ, những phúc lành, những 
may mắn mà Thiên Chúa đã và đang ban cho bạn, 
cho vợ, cho chồng, cho cha mẹ, cho gia đình bạn.  
Bạn ngồi xuống đếm đi, bạn sẽ thấy những điều 
rất thú vị.  Bạn sẽ thấy biết bao nhiêu ơn lành mà 
bạn nhận được mà bạn không để ý tới.   

• Từ sáng tinh mơ, mở mắt ra cho đến tối khi đi 
ngủ, trong mọi nơi, mọi lúc, trong mọi hoàn cảnh, 
chúng mình hãy dâng lên Chúa lời tạ ơn.  Trước 
khi ăn uống, khi gặp may mắn, khi vui, khi buồn, 
khi thành công, lúc thất bại, khi lái xe, khi làm 
việc … Hãy tạ ơn Chúa không ngơi nghỉ!   

• Đến tham dự thánh lễ mỗi ngày, vì đây là lời tạ 
ơn đẹp nhất, ý nghĩa nhất, và được Thiên Chúa ưa 
thích nhất.  Không đi lễ sáng thì đi lễ chiều.  
Không đi lễ tiếng Việt thì đi lễ tiếng Anh, hoặc 
tiếng Tây Ban Nha … Bạn cứ cố gắng đến tham 
dự thánh lễ mỗi ngày đi, tôi bảo đảm, cuộc đời 
của bạn và của gia đình bạn sẽ thay đổi tốt hơn và 
bạn sẽ sống bình an hạnh phúc hơn cho mà xem!   

 

Chúng ta hãy cầu nguyện cho nhau, để đừng bao giờ 
chúng mình sống và đừng bao giờ có thái độ vô ơn bạc 
nghĩa hay cư xử độc ác với những sứ giả, với những vị 
đại diện của Chúa.  Nhưng xin Chúa ban ơn giúp sức, 
để mỗi giây phút, mỗi ngày và trong mọi nơi, mọi lúc, 
chúng mình luôn nhận ra những ơn huệ của Chúa ban 
và cố gắng sống trong tâm tình tạ ơn Ngài.   
 

Xin Chúa chúc lành, ban bình an, sức khỏe, và niềm vui 
cho bạn và cho những người thân của bạn trong tuần lễ 
mới này.   
	



	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

As we read this Sunday’s Gospel, have you wondered why these tenants have the guts to mistreat and slaughter others as 

such? There were implications that the reason these tenants behave in such an inhuman way is possible because of greed. After 
employing some time in the vineyard, these tenants knew well the profits earned from the vineyard and the winery. Also, they 
realized that their landowner was a compassionate, benevolent, generous in assistance to the poor; therefore, they retained the 
payment, provoked the situation, thinking that their behaviors would dishearten, disappoint and suppress the landowner so he 
will gradually give up, as a result, they will acquire the inheritance. And if the landowner refuses to concede and regress, they 
will go all out…by deploying violence, such as the brutality used to rob the vineyard. A kind of mugging that the communist 
government has been and is exploiting in Vietnam! 
 

Personally, I think the reason these tenants have the nerve to upheaval the riot, ill-treat people, and commit such crime is that 
they fail to see that they are incredibly blessed! They do not realize that: 
 

• The landowner spent excessive time and energy; he worked so hard to plant a vineyard, and put a hedge around it, and 
built a tower to protect vineyards and protect them from intruders. 

• The landowner trusts them, provides the most basic needs of a human being, food and shelter, and entrusts them with the 
task to look after all of his possessions. 

• The landowner ensured a stable and secure life. They do not have to worry about putting food on the table or waiting in 
the marketplace…because the landowner already dug a wine press for wine production. 

 

They failed to acknowledge the blessings they had received from their giver, so instead of handing over to the landowner the 
benefits/profits earned, which are the barrel of delicious wine; instead of showing gratitude to their landowner, they chose to 
conduct themselves in such cruel way, they seized [his] servants…one they beat, another they killed, and a third they stoned… 
[Lastly] they seized [the beloved son of the landowner], threw him out of the vineyard, and killed him.  
 
 
My dear friends, in the same way as the tenants in the parable, 
we are blessed that: 
 

• We are permitted/welcomed to the vineyard, not just 
become a worker, but honored to be his children, as His 
children, we are fit to share in the inheritance of the 
holy ones in light (Col 1:12). 

• We have been trusted by God, and he has given me the 
task of tending to the vineyards and harvesting delicious 
fruits for Him. 

• We are protected, safeguarded by the Church barriers, 
nurtured and sheltered from the Sacraments and all the 
dangers of the devil and the forces of evil. 

 

My dear friends, if you realize that we are the blessed ones, then 
let us give thanks to God. To never forget that we are the blessed 
ones, let us strive our best to: 
 

• Reminiscence about the gifts, blessings, provision that 
God has given to you, your spouses, parents, and family. 
Please count your blessings; your eyes and heart will be 
opened to many remarkable things. You will realize 
many blessings that you received and failed to 
acknowledge it. 

• From the rising of the sun to the setting of the sun, in 
every place, any time, in all circumstances, let us give 
thanks to God. Before we eat, when we are fortunate, 
happy, sad, successful, futile, when we drive, when we 
work…give thanks to God unceasingly! 

• Go to Mass daily, as it is the most beautiful, meaningful 
word, and most pleasing to God. If you are not able to 
go to Mass in the morning, then come in the evening. If 
not Vietnamese Mass, then English or even 
Portuguese…Please try to go to Mass every day; I am 
certain that not only your life but your family will 
change for the better, and you will live a happier and 
more peaceful life! 

 
 

Let us pray for one another, so that we never live an 
ungrateful life, or act in such a cruel way to the 
messengers, representatives of God. Ask God to grant 
us strength, so that in every moment and circumstances 
of our lives, we will recognize God's generous 
gifts/blessings and strive our very best to live in the 
spirit of thanksgiving. 
 

May God bless you and your loved ones, may He grant 
you peace, health, and joy in this coming week. 
 
Lm Đaminh Phạm Tĩnh, SDD 
www.chatinh.org www.sddhaingoai.com 
 
 
	

You Don’t Know 
How Lucky You Are! 

http://www.chatinh.org/
http://www.nhachua.net/

